
CONFIDENTIAL 
GENERAL AGREEMENT TEX.SB/2092* 

22 June 1994 
ON TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Articles 7 and 8 

Extension and modification of the agreement between 
Canada and Mauritius 

Note bv the Chairman 

Attached is a notification received from Canada of an extension and modification of its agreement 
with Mauritius for the period 1 January 1994 to 31 December 1995.l 

'The bilateral agreement and previous extensions are contained in COM.TEX/SB/1188,1613,1765 
and 1877. 

"'English only/Anglais seulement/Inglés solamente 
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Dear Ambassador Raffaelli, i' 
Pursuant to Articles 7 and 8 of the Arrangement Regarding 

International Trade in Textiles (MFA), done at Geneva on 20 
December 1973, and to its 1986, 1991, 1992 and 1993 Protocols 
of Extension and Maintenance in Force, I have the honour to 
inform you of the extension with modifications of the 
Memorandum of Understanding (MOU) between the Governments of 
Canada and Mauritius regarding exports of certain textile 
products from Mauritius to Canada. 

Through an exchange of Notes, the Agreement was initially 
extended without modification until 31 December 1995. 
Following consultations March 1994, the product coverage was 
modified by the addition of winter outerwear and underwear and 
the deletion of sweaters. Please find attached copy of the 
documents extending this MOU. 

Yours sincerely, 

Jean Saint-Jacques 
Counsellor 
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No. KPT1167 - ~ 

The Department of External Affairs presents 

its compliments to the High Commission of Mauritius and 

has the honour to refer to the Memorandum of 

Understanding between the Government of Canada and the 

Government of Mauritius relating to the Export from 

Mauritius of Certain Textiles and Textile Products for 

Import into Canada (the MOU) . 

In light of the continued delay in the 

completion of the Uruguay Round of Multilateral Trade 

Negotiations (MTN), it is clear that the MTN results on 

textiles and clothing will regrettably not be 

implemented on January 1, 1994, as was expected in 1992 

when the MOU vas extended for a year until 

December 31, 1993. 

Under these circumstances, Canadian 

Authorities wish to avoid uncertainties among 

producers, exporters and importers in Canada 

and in Mauritius with respect to the rules which will _ 

govern our bilateral trade in textiles and clothing in ^ 

1994. Orders have.already been placed for delivery in 

1994. Manufacturers in Canada and in Mauritius will 

soon have to produce the.items necessary to meet their 

1994 delivery commitments. Canadian importers also 

have committed themselves to meet increasingly 

stringent deadlines for delivery to their Canadian 

customers. In the absence of the extension of the MOU, 

.../2 
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Canadian authorities ara not in a position at this time 
to counsel Canadian importers on whether the current 
import regime would continue into 1994. 

Canadian authorities remain committed to 
maintaining an effective import control policy for the 
textile and clothing industries in order to moderate . 
growth in low-cost imports and to provide the Canadian 
industry with a climate that is conducive to an orderly 
adjustment process. The current bilateral textile 
agreement between Mauritius and Canada hat served to 
ensure secure terms of aeeess for textiles and clothing' 
exports from Mauritius. 

The Canadian authorities propose that the MOU 
be extended until 31 December, 1994 or if the 
authorities of Mauritius are agreeable, to 31 December, 
1995. This extension, would apply to all terms and 
conditions of the MOU, including growth rate and 
flexibility provisions. It would also be without 
prejudice to any changes that may be required to be 
implemented as a result of a the successful conclusion 
of the Uruguay Round. Xn the event that the MTN 
results are implemented in 1995, the second year of 
this extension where applicable, would be superseded by 
the restraint structure contained in the MTN agreement. 

in/? 
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If the authorities of Mauritius are in 
agreement with the proposed extension of the MOU, the 
Canadian authorities propose further that this note, 
along with the reply from the authorities of Mauritius, 
constitute an agreement extending the MOU until the 
date on which we mutually agree. 

The Department of External Affairs avails 

-itself of this opportunity to renew to the High 

Commission of Mauritius the assurances of its highest 

consideration. Ihp 

Ottawa, June 28, 1993 

C 
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M/C/43 

The High Commission of ths Republie of Mauritius 

presents its compliments to the Department of External Affairs 

and has the honour to refer to its note no. KPT 1167 dated 

June 28 which reads as follows: 

QUOTE 

The Department of External Affairs presents 

its compliments to the High Commission of Mauritius and 

has the honour to refer to the Memorandum of Understanding 

between the Government of Canada and the Government of Mauritius 

relating to the Export from Mauritius of Certain Textiles 

and Textile Products for Import into Canada (the MOU). 

In light of the continued delay in the completion 

of the Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations 

(MTN), it is clear that the MTN results on textiles and 

clothing will regrettably not be implemented on January 

If 1994, as was expected in 1992 when the MOU was extended 

for a year until December 31, 1993. 

Under these circumstances, Canadian Authorities 

wish to avoid uncertainties among producers, exporters and 

O 
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importers in Canada and in Mauritius with respect to the 

rules which will govern our bilateral trade in textiles 

and clothing in 1994. Orders have already been placed for . 

delivery in 1994. Manufacturers in canada and in Mauritius 

will soon have to produce the items necessary to meet their 

1994 delivery commitments. Canadian importers also have 

committed themselves to meet increasingly stringent deadlines 

for delivery to their Canadian customers. In the absence 

of the extension of the MOU, Canadian authorities are not 

in a position at this time to counsel Canadian importers 

on whether the current import regime would continue into 

1994. 

Canadian authorities remain committed to maintaining 

an effective import control policy for the textile and clothing 

industries in order to moderate growth in low-cost imports 

and to provide the Canadian industry with a climate that 

is conducive to an orderly adjustment process. The current 

bilateral textile agreement between Mauritius and Canada 

has served to ensure secure terms of access for textiles 

and clothing-exports from Mauritius. 

The Canadian authorities propose that the Mou 

be extended until 31 December 1994 or if the authorities 

of Mauritius are agreeable, to 31 December 1995. This extension 

would apply to all terms and conditions of the MOU, including 

growth rate and flexibility provisions. It would also be 

without prejudice to any changes that may be required to 

be implemented as a result of a successful conclusion of 

the Uruguay Round. In the event that the MTN results are 

implemented in 1995, the second year of this extension where 

applicable, would be superseded by the restraint structure 

contained in the MTN agreement. 

Zf the authorities of Mauritius are in agreement 

with the proposed extension of the MOU, the Canadian authorities 
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proposa further that this note, along with the reply from 

the authorities of Mauritius, constitute an agreement extending 

the MOU until the date on which we mutually agree. 

The Department of External Affairs avails itself 

of this opportunity to renew to the High Commission of Mauritius 

the assurances of its highest consideration. 

UNQUOTE 

The High Commission of the Republic of Mauritius 

wishes to inform the Department of External Affairs that 

the Government of Mauritius is agreeable to roll over the 

Memorandum of Understanding between the Government of Canada 

and the Government of Mauritius relating to the Export of 

Certain Textiles and Textile Products for import into Canada 

for a period of two years ending December 1995 with the 

normal growth rate and flexibility provisions. 

" The High Commissionn of the Republic of Mauritius 

further confirms that the Department's note and this reply 

constitutes an agreement extending the MOU until December 

1995. • 

The High Commission of the Republic of Mauritius 

avails itself of this opportunity to renew to the Department 

of External Affairs of Canada the assurances of its highest 

consideration. 

Washington 

11 August 1993 



8 

jBrpzxrtmeni aï Jjttnrmd «Affair* 8Sjg^flP ffixûïlèvt be* <Affairwr exiPritur** 

(Emmàn 

No. EPT-0425 

The Department of External Affairs presents 

its compliments to the High Commission of the Republic 

of Mauritius and has the honour to refer to the 

attached agreed record of discussions of March 10, 

1994, in Washington, D.C., regarding the amendment of 

the Memorandum of Understanding between the Government 

of Mauritius and the Government of Canada relating to 

the export from Mauritius of certain textiles and 

textile products for import into Canada ("the MOU") to 

include winter outerwear and underwear and to exclude 

sweaters. 

The Canadian authorities are pleased to 

confirm their acceptance of the amendment to the MOU as 

set out in the agreed record of March 10, 1994. 

The Canadian authorities propose that this 

note, together with the reply from the Mauritian 

authorities, confirming their similar acceptance of the 

amendment to the MOU, shall constitute an amendment to 

the MOU, which shall take effect from January 1, 1994. 

The Department of External Affairs avails 

itself of this opportunity to renew to the High 

Commission of the Republic of Mauritius the assurances 

of its highest consideration. 

Ottawa, March 25, 1994 

:T2 Xfo. ÂWU 2T ONIHIOIO i sanxxsx un mvi m\ i\ "<»H 



05/11/94 14:30 ©202 966 0983 12)001 

O B I COHNCCNCIIT AVCNUR 
SUITE 4 4 1 

WASHINOTON 0. C. 0 0 0 8 

1K4»<SOSlS«4'M*1 
fax (202) yoo-nyH.t 

MC/43 

The High Commission of the Republic of Mauritius 

presents its compliment» to the Dupartmem of External Affairs 

of Canada and ha» tha honour to refer to the Department's 

nota No. aPT-0425 dated March 2S which roads as followsi 

Quotas 

tha Department of External Affairs presents it* 

compliments to the high Commission of the Republie of Mauritius 

and has the honour to refer to the attached agreed record 

of discussions of March 10, 1994, in Washington D.C., regarding 

the amendment of the Memorandum of Understanding between 

tha Government of Mauritius and the Government of Canada 

relating to the export from Mauritius of certain textiles 

and textile products for import into Canada ('the MOO') 

to include winter outerwear and underwear and to exeludo 

sweaters. 

The Canadian authorities are pleased to confirm 

their acceptance of the amendment to the Mou as aet out 

in tha egreed record of March 10, 1994, 

The Canadian authorities propose that this note, 

together with the reply from the Mauritian authorities, 

n 

TE8/! ? '8Hl* ï | 3NIHI01D \ SHIMS* U\l UM'i t66Hl'"H 



05/11/94 14:30 ©202 966 0983 1 Q B. OF MAURITIUS 81002 

confirming their similar acceptance of the amendment to 

tho MOO, shall constitute en emendment to the MOO, which 

shall take effoet fro» January 1. 1994. 

The Department of External Affaira avail* itself 

of this opportunity to renew to the High Commiialon of tli« 

Republie of fleuritius the assurances of its highest, consideration. 

Ottawa, March 25, 1994 

CMQOOTB 

The High Commission wishes to inform thu Department 

that the Mauritian authorities have confirmed their acceptance 

of the amendment to the MOU as set oui in the agreed rooord 

of March 10, 1994. 

The High Commission would also like to confirm 

that the Department's note together with this note shall 

constitute an amendment to the MOU which ehall take effect 

from January 1, 1994. 

The lilgh Commission of the ««public of Mauritius 

avails itaalf of thia opportunity to renew to the Department 

of Bxtornal Affaire of Canada the assuranwww of its highest 

consideration. 

Wasbing».o" D.C . •'• ' \ 

May '1. 1««U 
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Canada-Mauritius Textile and Clothing Consultation» 
Agreed Record of Diacuaaiona 

1. Delegations representing the Government of Canada and the 

Government of the Republic of Mauritius met on March 9 and 10, 

1994, in Washington, D.C., to discuss the amendment of the 

Memorandum of Understanding between the Government of Canada and 

the Government of Mauritius relating to the export from Mauritius 

of certain textiles and textile products for import into Canada 

("the MOU"), to include winter outerwear and underwear. 

2. Following detailed discussions, the two delegations reached 

agreement on an ad referendum basis to amend the MOU to include 

imports into Canada of winter outerwear and underwear and to 

exclude sweaters, effective January 1, 1994. 

3. During the consultations, agreement was also reached on the 

following further amendment to the MOU: 

Swing 

12a. Subject to the specific limitations set out in 

Annex I, and following notification to the appropriate 

Canadian officials, the Government of Mauritius may 

exceed any quantitative limit specified in Annex I up 

to the percentage shown in column (E) provided that an 

equivalent amount is deducted from any other restraint 

level. 

12b. For the purpose of implementing the swing 

provisions in paragraph 12a, the conversion factors 

shown in column (H) of Annex I will apply. 

.../2 
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4. The two delegations also agreed that Annexes I and II to 

this Agreed Record will serve as the basis for the restraint 

levels for imports under the MOU. Annexes I and II attached 

hereto will thus replace Annexes I and II that were the subject 

of Diplomatic Notes in February 1993. 

5. The two delegations recognized that the continuation of the 

provisions of the MOU, as hereby amended, would be without 

prejudice to conclusions that may be reached in the Uruguay Round 

of Multilateral Trade Negotiations. 

For the Government of Canada For the Government of the 
Republic of Mauritius 

David J. McJanet 

Washington, D.C. 
March 10, 1994 
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ANNEX I - RESTRAINT LEVELS 

MAVWJWS 

CROCTI 

CD) 
1994 

Uw«KNMB) 

115,000 

!^97,<50 

1,980,000 

(E) 

GraNtt* 

6* 

«H 

m 

(F) 

7% 

7% 

7H 

Cany 

1I*(«H) 

U«(6H) 

ll*(«S) 

TO 

FfcnbiUty 

N/A 

N/A 

N/A 

(m2/unit) 

3.3 

11 

0.1 
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ANNEX I I . CLOTHING CATEGORIES 

MAURITIUS 

OfifiUfJ 

Cfttooorv Category 

- Winter outerwMT, MBWQ 
r.C 

• Anoc ajuj (including •k^âckvts), winitetMMtefB, vAnd-jpoMte Mid slniHor 
RfMKl SHO OMIQMQ IO protect «19 WMVvf VQWnH fnê OOM* MflQKfifia 

• Mb And br*t# ownrit* (#.9* 9ki owriHi) , Rnod end dtslgnod to protect tho 
• m r ae^rwt t»w ooM -MBSSSSi sax to ; 

. trouMrs and braacln» (••B-i *W po"bJ)i Nnad and daafajnad to pfotoot K M 

Unite 

.aklMJite-MBggfi. 

lauMtdfbr 
•ubMtegory 1.2-MSK3S. 

£ 1 
1 2 

•MfTit boys , 
CNMrwft. 

liandgirto'. 

ToNofod ooft&v otilrto» MBC Shirt» frrtth taMofd cdlart- MBC. Ue * w w w . 

• Undsnwaar, WO 
9.1 
9.2 
9.9 

• Undsrpants, brlan), pantlaa, sNpa, 
afcwHar mrttctm- MBWOC. Ua * w o v n : 

. T-ahirt» (af t lwundirwMf brpaHIBWOC. Va: 
• vngfctB ond other vwte (of tn# und#rwoar typv^ IIBWOÇP 

• Man's Aboya*. 
Wonwn » A girls • 
CHNdfOfi'v. 

1 

?e:T2 fr6, AdW 2T , 
H/K <i—-w.i n 

levinan 1 December M l . 
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